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N’ilah - Closing of the Gates

You hold out Your hand.

—LITURGY
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B’shaarei HaN'ilah - Entering N’ilah e
nyana
git-hilah

The IOI’lg day VIR NN

is over and the gates are closing. Chatzi Kaddish
Slowly day fades into dusk;

soon the earth will darken.

Our bodies weak and weary,

our inner strength undiminished.

This day has been a gift —

uncluttered time, free from hurry and routine,
appointments Or assignments;

a time to face our sins and imperfections,

our dreams and yearnings for the life we want to live;
a time to leave the clamor of the world

and attend to the voice within.

Long ago, the Temple gates were locked at dusk;

s0 t0o, at this hour, the gates of Yom Kippur begin to close.
Have we done all that needed to be done,

said everything that needed to be said?

The gates of God’s compassion never close;
but, soon enough, our lives close in on us.
Now, in the silence of the soul —

now, before the holy day comes to an end —
release the unshed tears,

the deepest prayers locked in our hearts.

THE TEMPLE GATES WERE LOCKED. Why should this prayer of the
synagogue be umed to the closing of the Temple gates? It makes more sense
to say that the prayer refers to the gates of our heares, which are about to close
up because we have reached the end of our ability to keep them open. ... In
this final hour, a5 we realize the inner gares will have to close, we begin to turn
from supplication toward making peace. We start on the road to accepting the
new year, whatever our fate in it will be. (Rabbt Arthur Green, b. 1941)
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Yitgadal v'yitkadash sh'meih raba,

b'alma di v'ra chiruteih,

V'yamlich malchuteih b'chayeichon
uvyomeichon,

uvchayei d'chol beit Yisrael —

baagala uvizman kariv;

vimru: Amen,

¥'hei sh’'meih raba m"varach

Falam ulalmei almaya.

¥itharach v'yishtabach v'yitpaar
vvitromam viyitnasel vyit-hadiar
vitaleh v'yit-halal sh'meih
d'kudsha — b'rich hu —
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tushb'chata vinechemata

daamiran balma; vimru: Amen.
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May God's great name come to be magnified and sanctified in
the world God brought into being. May God's majestic reign
prevail soon in your lives, in your days, and in the life of the
whole House of Israel; and let us say: Amen.

May God's great name be blessed to the end of time.

May God's holy name come to be blessed, acclaimed, and
glorified; revered, raised, and beautified; honored and praised.
Blessed is the One who is entirely beyond all the blessings
and hymns, all the praises and words of comfort that we speak

in the world; and let us say: Amen.

MAY GOD'S GREAT NAME COME TO BE MAGNIFIED [ Tli:ﬂl‘ sco '.JTm‘ The Chatzl (half or
partial) Kaddizh has been called "2 kind of linurpgical puncooadon mark™; and, In facy, itserves asa
deep breath betereen major robrics of praver. But it is more than that The Charsf Kaddish tells us
thar God ks the Insffable, *enrirely beyond™ all the words that we speak Why then is our worship
defined by a book of words? Rabbi Henry Slonimsky (1884-197a) said thic af the prayer baok:
*The Jewish soul is mirrored there as nowhere else, mirrored or rather embodied there ™ We are
the trus character and content of the book from which we pray.
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HaT filah - Standing before God Avot vimaot
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i K'dushat Hashem
Ki-kadesh hayom laAdoneinu; ADITND 00 wiTR™D .

viol-tei-atzeivue — ,‘lj;.',:gﬂ"}ﬂ‘! K'dushat Ha¥om

ki chedvat Adonai hi ma-uz'chem. Oy K1 MTN™3 =l
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This day is holy to our God. Do not be sad, mizan
for your rejoicing in the Holy One is the MInNG

_ Hab'rachot
source of your strength. Haachannot

Adonai, s 'fatai tiftach — ARO[ 2w TN
ufi yagid thilatecha. ANP0R T

Adonai, open my lips,
that my mouth may declare Your praise.

THIS DAY IS HOLY O WiTE™3, Nehemiah 8210, Nehemiah's words wers meant
to comfort and reassure the community of Jewrs recently returned from exile in
Babylonia (5th cenmiry BeE]. When he saw the people grieving ower their failure
to fulfill the mitzvor, he urped them to move from repentance o celehravion,
teaching that the proper way to honor God is through joyful, life-affirming acts

For those whe have resched the elosing hour of Yom Kippur, this verseisa
reminder that we do not achieve spiritual fortitude through excessive self-
recrimination and despair. Bejoicing in the Holy Ome is the source of oor
strength. We enter the last T filah of this sacred day encouraged o culrtivare
onr own sense of joy.

ADONAL DPFEN MY LIPS AFSR 00 TN, Psalm 5117,
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Baruch atah, Adonai,

Eloheinu w'Elohei avoteinu vimoteinu,
Elohei Avraham, Elohei Yitzchak,

v Elohei Yaakov;

Elohei Sarah, Elohei Rivkah,

Elohei Rachel, v'Elohei Leah.

HaEl hagadol hagibor v'hanora —

El elyan,

gomeil chasadim tovim, v'koneil hakol:

v'zocheir chasdei avol v'imahot,
wrmervl g uhah livmei vineihem
'maan sh'mo b'ahavah.
Zochreinu Mchayim,

Melech chafeitz bachayim;

v chotmeinu b'sefer hachayim,
Fmaancha, Elohim chayim.

Melech ozeir umoshia umagein.
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You are the Source of blessing, Adonai, our God

and God of our fathers and mothers:

God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob;

God of Sarah, God of Rebecca, God of Rachel, and God of Leah;
exalted God, dynamic in power, inspiring awe,

God sublime, Creator of all —

yet You offer us kindness,

recall the loving deeds of our fathers and mothers,
and bring redemption to their children’s children,
acting in love for the sake of Your name.

Remember us for life, sovereign God who treasures life.
Seal us in the Book of Life, for Your sake, God of life.

Sovereign of salvation, Pillar of protection —

AW MY 0738 PR N ARR T3
Baruch atah, Adonai, magein Avraham v'ezrat Sarah.
Blessed are You in our lives, Adonai, Shield of Abraham, Sustainer of Sarah.
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627 | YOM KIPPUR : N'ILAH SERVICE : STANDING BEFORE GOD

focusing Prayer
God of All WHEN GREETING A FRIEND after more than a year—say:
Generations “Praise the Power that gives life to the dead.”
God's Powers When the prisoner is freed and the sick one is healed—say:
“Praise the Power that gives life to the dead.”
The Holiness of God
The Fock P When asking forgiveness and the other forgives—say:
J: ;:y “Praise the Power that gives life to the dead.”
Remember Us When words of Torah unlock the heart and open the eyes—say:
“Praise the Power that gives life to the dead.”
Closing Words of
HaT"hlah When evil is stopped and goodness prevails—say:

“Praise the Power that gives life to the dead.”

When hope fills the spirit of one who despaired—say:
“Praise the Power that gives life to the dead.”

When the hearts of the parents turn to the children
and the hearts of the children turn to the parents—say:
“Praise the Power that gives life to the dead.”

DNRA\I3] N[0 NN T3
Baruch atah, Adonai, m'chayeih hakol/hameitim.
We praise You, eternal Power—

Source of our immortal yearnings, our undying hopes.

¢’vurot N2 ( facing page). What do we believe about God's power? How do we experience
it? And how can we say something meaningful about that which Is ultimately beyond our
grasp? The G'vurot prayer speaks about God's power in both physical and moral terms: God
brings dew, rain, and wind; and God Is a force for healing and liberation. The Reform version
of the prayer presents two spiritual options: a traditional phrase (m'chayeih meitim), which
speaks of God as the giver of life to the dead (traditionally understood as resurrection); and
a modem reframing (m'chayeih hakof), which speaks of God as the giver of all life. Some
Reform Jews understand m'chayelh meitim as a way of expressing a belief in the immortality
of the soul: others see it as an assurance that God is “with us in death as In life” And for
many it means that our dead accompany us through the power of their love, the legacy of
thelr lessons, and the qualities we inherit from them. If we take all these words to heart, we
might focus sometimes on m'chayeih hakol and, at other times, on m'chayefh meftim. The
two Ideas are not mutually exclusive; both help us express—directly or metaphorically—the
ineffable experience of God's power in our lives.

WHEN GREETING A smien0. Rabbi Joshua ben Levi said: One who sees a friend after a lapse of

twelve months says: “Blessed Is the One who revives the dead.” (Talmud B'rachot s8b)
MEARTS OF THE PARENTS, Malachi 3:24.
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Unhalelcha nora v'ayom, kadosh. WiTR O N1 :Flj?n:l:l

Hear us this day!
Forgive us, we pray — for the day begins o fade.
Your holiness awakens deepest awe.

Your praise shall be our song.
Uvchein ulcha taaleh k'dushah, AWTP N7¥N 771 12]
ki atah Eloheinu melech 720 1798 NN D
mocheil vsolei-ach. nzio “nin
Our Sovereign,
God of pardon and forgiveness,

let these words of sanctity ascend to You.

Pit.chu-lanu shaarei-tredek; ,'..:"[‘.:.I""I:Cr'lﬂ ’t]‘;'-‘tl‘ll‘lE_l

A N7, 027w2]

navo vam, nodeh Yah,

Open the gates of righteousness for us;
open the gates that we may enter and praise the Eternal.

Open the gates for us, for all Israel, and for people everywhere:
the gates of acceptance and atonement, beauty and creativity;
the gates of dignity, empathy, and faith;

the gates of generosity and hope, insight and joy;

the gates of knowledge and love, meaning and nobility;

the gates of openness, patience, and the quest for peace;

the gates of renewal, song, and tranquility;

the gates of understanding and virtue;

the gates of wisdom and wonder; exultation, youth and old age;
the gates of Zion — reborn and rebuilt in our time.

Open the gates; open them wide — show us the way o enter.
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629 | YOM KIPPUR : N'ILAH SERVICE : STANDING BEFORE GOD

Focusing Prayer
God of All Houy Is Your NAME

Generations Haly is your name, holy is your work, holy are the days that
return to you. Holy are the years that you uncover. Holy are the

Giod's Powers
hands that are raised to you, and the weeping that is wept to
s ik i you. Holy is the fire between your will and ours, in which we are
The Holiness of refined. Holy is that which is unredeemed, covered with your
the Day patience. Holy are the souls lost in your unnaming. Hely and

shining with a great light, is every living thing, established in this
world and covered with time, until your name is praised forever.

Bemember Lis

Closing Words of
HaTfilah

OPEN GATE

The arc of evening
slowly turning,

the sun’s blue shadows
washed away,

the gate still open

as three stars wait

to pierce the sky—
In the corridor

where night
bares its maze

you begin
to begin again.

CPEN THE GATES OF RIGHTEOUSNESS ror us | focing pagel, This prayer Is based on a
traditional Sephardic pivut religious poem) for NTlah, whose opening verse comes
from Psalm n8:19: Open the gates of righteowsmess for me, invoking poetic license,
the writer has changed “me” to “us.” But the change is more than a simple adapta-
tion of the psalm for congregational prayer: it is one of the moments in A'ilah that
signals an emotional and spiritual turn from one sacred dimension to another The
shift here indicates a tuming from the individual concerns of Yo Kippur toward
a spirit of communal celebration at the end of a day devoted to self-reflection and
seff-judgment.

HOLWY 15 vOUR NAME, By Leonand Cohen (b 1934).

OPEN GATE, By Marcia Falk (b. 1946,
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Zochreinu
Seal us |
for holiness and blessing in the Book of Life — vl i
for You are holy and Your name is holy; HaB'rachot
HaAcharonot

and we yearn to enter Your gates in holiness.

Ki atah notein yad I'foshim; DYWind TN NAR 2
vimincha f'shutah I'kabeil shavim. inpal)) '7:!.7'? N0V 1M

For You hold out Your hand to those who do wrong;
Your right hand opens wide to receive those who return.

YOU HOLD OUT YOUR HAND T’ \N1) NNN. Three times in N'ilak the Hebrew
words atah notein yad are spread wide across the page to proclaim this message: we
have prayed, fasted, confessed, and asked forgiveness — all to the best of our ability
Now, instead of the long confession, Al Cheir, we say: “ You hold out Your hand.”
That is, instead of a final litany of sin, we say: “You reach outtous.”

The word yad can also mean “power.” In that sense, atah notein yad (~ You give
us power”) suggests that, in these last moments of Yom Kippur, God offers us the
freedom and strength to turn our hands into instruments of blessing, to transform our
myriad words of atonement into deeds of goodness.
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Shaarei armon —
m’heirah tiftach I'vo-arei amon/
Shaaret g'nuzim —
m'heirah tiftach I'dat'cha achuzim|
Shaaret heichal hanechmadim —
m’heirah tiftach livadim!
Shaarei z'vul machanayim —
m’heirah tiftach I'chachiili einayim/!
Shaarei fohorah —
mheirah tiftach I'yafah uvarahl
Shaarei cheter hamyuman —
m’heirah tiftach I'lo almanl
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Gates of Heaven! Gares of Wisdom's Palace!
Open them now to the people who seek life's meaning in Torah.

Gates of Mystery! Gates of Hidden Truth!
Open them now to those who hold fast and refuse to give up.

Gates of Splendor! Gates of Beauty!

Open them now to Your faithful congregation.

Gates of Your Presence! A Vision of Glory!
Open them now to the red-eyed and weary from fasting and prayer.

Gates of Purity! Gates of Radiance!

Open them now to the people who glow with inner light.

Gates of Sovereignty! Gates of Strength!
Open them now to the people You have never abandoned.

GATES OF HEAVEN IO Y10 This lirurgical poem (piyur) by Rabbi Simeon ben Isaae
Abun {ca g25-1020] was written to infroduce the K'dushah — a vision of the heavenly hosts
joining the conpreparion of Israel In procluiming God's glory. Foousing on the muinal lave
and loyalty that unite God and the Jewish people, the posm evekes an exhansted communicy
vearning for 2 glimpee of heaven: manscendentbeanty and meaning

WISDOM'S PALACE This translation of the words shaared arman draws on the Imagery in
Maimonides’ famons 12th-century Parable of the Palace (Gruids for the Perplexed 3-51), which
deseribes those wha sesk vo deaw clocer o the divine Soverelgn throngh the intellectoal and

spiritaal quest for truth.
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Atah kadosh, vshimcha kadosh —
ukdoshim b'chol yom y'hal'lucha selah,

TR 0T, 01TR ADR
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You are holy.
Your name is holy.

Seekers of holiness praise You day by day.  Selah.

WITEA 1200,» ARR T3
Baruch atah, Adonai, haMelech hakadosh.
You are the Source of blessing, Eternal One —
Sovereign of the sacred.

SEEKERS OF HOLINESS PRAISE YOU DAY BY DAY 11770° 0P 733 o1 The Talmud
gives us 3 way of underscanding whar it means oo be a “seeker of holiness.™ In B rachof 172 we
read: “ A favorite saying of the rabbis of Yavneh was: | am God's creature and my friend is God's
creatre. hiy work is in the diy and my friend s work is in the feld. | rise earhy for my work and
my friend rices aarly, 22 well Tuse as my friend does not presume to do my work, 50 I do not
presume to do my friend’'s work. In case you were to say, ‘| study much Torah and my friend
sondies litde' — have we not learned that, whether we do much or Hitle, it is all one — provided
we direct our hearts to heaven?™ Seekers of holiness are those whe devore their enerples, grear
of small, to ltving in the presence of the Divine. Our oaditon teaches ws that the spiritual life
should notbe marred by competition, which leads vo a “holier than thon™ ardmude. Racher,
sincerity and intentionality define the search for holiness

SOVEREIGN OF THE SACRED WITED 71700 Throughout the High Holy Days we use the term
“Sovereign® (haMelech) in this blessing instead of the word “Ged" (RaEl). Experiencing our-
selves in the presence of the Sovereign coltivates omility — a quality that is essential to asking
forgiveness and confessing wrongdoing.
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El melech yosheiv al kisel rachamim —
mitnaheig bachasidut.
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Majestic God, Your throne is mercy; love and kindness Your path.
iny niny bnin
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Though we wander and stray, Your forgiveness grows

as You pardon our wrongs, one by one —
doing what is right for every living being.

Mocheil avonot amao,

maawir rishon rishon,

marbeh m'chilah Fchata-im,
uslichah I'foshim —

oseh tz'dakot im kol basar varuach,

lo ch'raatam tigmol.

In Your mercy and love, do not treat us harshly for the harshness of our deeds.

You teach us to proclaim Your Attributes —
made known to Moses, man of humility, long ago.
This day remember, for our sake, the Covenant of Your Thirteen Ways,

as it is writren:
Vayeired Adonai be-anan, ,‘I;_I:f;l ':"' T-J-rﬂ
vayityatzeiv imo sham; fmil) ny A3
vayikra vshem Adonai: 2 Ova XM

The Eternal descended in the cloud, stood with him there, and proclaimed:

Jamoinon,e

JIORT O3 O9R TN
OPD7R7 TON ¥

AP ,NRENT YW Y KL

“Adaonai, Adonai; El rachum vichanumn;
erech apayim, vrav-chesed ve-emet;
notzeir chesed laalafim:
nosel avon vafesha vichataah; v'inakeih.”
“Adonai, Adonai —
God, compassionate, gracious, endlessly patent, loving, and true;

showing mercy to the thousandth generation;
forgiving evil, defiance, and wrongdoing; granting pardon.”

THE ETERNAL DESCENDED ¥ T11, Exodus 34:5-7
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k'godel chasdecha, J70Mn 5713 El Melech Yosheiw
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imitzrayim v'ad heinah.” I
mimitzrayim v'ad hein A7 T OMINA0N .
Moses prayed to God: $lach Lanu
“As You have been faithful o this people ever since Egypt, Tay 1N 3
Ki Anu Amecha

please forgive their failings now,
in keeping with Your boundless love.”

“Adonai, Adonai: El rachum vichanun; Jamoim o,y
erech apayim, v'rav-chesed ve-emet; N TONT3T OY0R TIN
notzeir chesed laalafim; ,,D"E'!‘?I’j? TON 3]

nosei avon vafesha vichataah; v'nakeih.” AEA1, RN WS 1Y RW2

“Adonai, Adonai —

God, compassionate, gracious, endlessly patent, loving, and true;
showing mercy to the thousandth generation;

forgiving evil, dehance, and wrongdoing; granting pardon.”

Vayomer Adonai: :':" -H; th
“Salachti kidvarecha.” T2 '*I?I.T"I';‘I;'
And God responded:

“I forgive, as you have asked.”

AS YOU HAVE BEEN FAITHFUL RI'NY0, Numbers 1415

ADONAIL, ADONAT * 7 Exodus 3467 Our Sages (Talmud Rosh HaShanah 17h) envisioned
God promising that all those who recite this prayer, known as the Thirteen Divine Attribuates,
will recsive divine compassion and forgivensss. But these words are not 2 magic formula
intended to manipulate God for our own benefic Rather, if we recite them with sincerity and
fiocus, we can mansform cursebves inwe “a chariot for God's Presence.” Thar is, through our own
actions we can make God’s compassion manifest in the world. Strengthening our own sense of
zod"s Presence within us, we become the carriers of divine love, responsible for revealing the
Drivine Pressnce po others,

AND GOD RESPONDED T 0N, Numbers 14-20
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S'lach lanu, Avinu, ki chatanu; JINDOM Y2 IR 327 N0 200 T 5
michal lanu, Malkeinu, ki fashanu, YWD 2 ,12371 137 SN £l Melech Vashelv
Ki atah, Adonai, tov v'salach — Mo 210 2R ,IAR 2 M3 N70
T T T 5Toch Na
virav-chesed l'chol korecha. Jnip 525 Ton-am u;m
Forgive us, Avinu, for we have strayed; Slach Lanu
pardon us, Malkeinu, for succumbing to sin— oy 1N 3
Ki Anu Amecha

You are generous in granting forgiveness,
all-loving to those who reach out to You.

“Adonai, Adonai: El rachum v'chanun; AEinintiny] I:'l"_'! Sl
erech apayim, v'rav-chesed ve-emet: JMNRTTONTIMN 0N TIR
notzeir chesed laalafim; ,D"E_'I?E‘j‘? 00 ¥

nosei avon vafesha vichataah; vnakeih” P21, NENT YP9] 1Y BY2

“Adonai, Adonai —
God, compassionate, gracious, endlessly patient, loving, and true;
showing mercy to the thousandth generation;
torgiving evil, dehance, and wrongdoing; granting pardon.”

Eioheinu v'Elohei ‘U*JH‘.I_ -‘LJ‘D*JI;-F
avoteinu vimoteinu, ,1]"1:|':|EH1| "IJ‘J:ltH}F
s'lach lanu, m'chal lanu, kaper-lanu. 077193 ,127 YN 317 N0

Our God and God of our fathers and our mothers —
forgive us, pardon us, lead us to atonement.

GRANTING PARDON nigJl, Exodus 34.7. The thirtsenth of the Thirtsen Arrribures of
hiercy might be the most interesting of all. The verse in the Torah says: “God does not remit
punishment™ [v'nakeik lo y'nakeh). But the radidonal lrargy omirs the words [ y'rekeh and
thereby reverses the original meaning: God does remit punishment God does grant parden
How can the Sages alver 3 werse In che Torah? The Tamud (Yoma 86a) answers. “God pardons
those who repent — and does not pardon those who do not repent ™ The Sages” emendarion
is for us: those who are using the machzor to Tepent.
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Open the Gates

S R THOSE WHO STRUGGLE WITH PRAYER

o Enkat m'saldecha — 100 N
g taal lifnei chisei ch'vodecha. ATi23 U297 YyR
Fent— Malei mishalot am m’yachadecha, JT0M 0Y NIYRYN 89N
Forgive Us Shomei-a t filat ba-ei adecha. JTY N3 NYON YRiw

We Are Your People

May the prayers of those who struggle with prayer
reach Your presence.

May the people who say “Hear, O Israel”
come to know You as the One who hears.

Great Giver, Israel’s eternal hope—
You are rich in forgiveness.
Though You dwell on high,
Your compassion is present —here and now.

Shelter us in the shade of Your presence.

When You look into our hearts, be kind; set us on the right path.
Come to us, our God. Please, be my Strength.

Hear the ache in our voices, the pain of our plea.

Most High and Hidden—we yearn to hear: “| have forgiven.”
A broken people hungers for Your care and protection.
Answer us with righteousness. Inspire us with awe.
Adonai, be our Help—give us strength.

may rie pravers. Each of these four stanzas ks by a different poet: Rabbi Silano of Venosa,
italy (sth century); Rabbi Shefatya ben Amitai of Oria, italy (9th century); Rabbi Yitzchak
ben Shmuel of Dampierre, France (12th century); and Rabbi Shlomo ben Shmuel of Akko,
israel (13th century). The poem resonates with the language of kalah 49:2, Jeremiah 17-9,
and Psalm 68:29.

8E my sTReNCTH. The individual soul, unable to hold back, bursts forth with a personal plea
in the midst of this otherwise communal prayer (“Shelter us. ... Cometous.. ).

A sroken peoPLE. The Hebrew Bible tells us that God cares especially for the poor and vul-
nerable. The poets of this prayer present the Jewish people as spiritually impoverished and
broken In spirit—an image that may also ring true for Jews living after the Shoah.
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Ki anu amecha, viatah Eloheinuw;
anu vanecha, vatah avin.

Anu avadecha, viatah adoneinu;
anu k'halecha, v'atah chelkeinu,
Anu nachalatecha, viatah goraleinu;
anu tzonecha, viatah ro-einu.

Anu charmecha, viatah nofreinu;
anu Fulatecha, viatah yoizreinu,
Anu rayatecha, vatah dodeinu;

anu s'gulatecha, viatah k'roveinu,

Anw amecha, viatah malkeinu;

anu maamirecha, viatah maomirein.

mmbo : Ay : e ar | bso

ADTIN AN, TAY 1IN 0D
A2 AN, TN
AT NN, TTIY N
AP20 NI, 1N
A1270 AR, 0202 128
21 N TIRY 1R
A701 AN, T2 1N
AT NANT,AN7YD 1N
AITHT ARRT AN N
1221 NN, AN730 1N
43270 NIRRT, TBY 1IN

ATPHRD NN, TPOND 1N

Our God and God of our ancestors —

We are Your people; and You are our God.
We are Your children; and You are our father, our mother.
We are the people who serve You; and You call us to serve.

We are Your community; and You are our portion.
We are Your legacy; and You are our purpose.

We are Your flock; and You are our shepherd.

We are Your vineyard; and You watch over us.

We are Your work; and You are our maker.

We are Your beloved; and You are our lover.

We are Your treasure; and You are the one we cherish.
We are Your people; and You reign over us.

We offer You our words; and You offer us Yours.

So forgive us, pardon us, lead us to atonement.

WE ARE YOUR PEOPLE T0Y 18 2. With its plethora of images for God, this pigut (reli-
glons poem) encourages us to think beyond the narrow definition of Divinity a5 “Ruler of the
universe.” Above all, it supgests 2 thealagy thar i relarional, buile om sur capaciry oo respond oo

the Orher.

In N ilah we turn from the soul-searching of Yom Kippur o the world of reladionships in oux
daily lives — encompassing love, responsibility, and commitment. This prayer may serve asa
toal for exploring the muldfacersd namre of those relationships.
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Entering the Final
Confession

Thie Final
Confession

You Hold Out Your
Hand

Go Forth In
Gladiness

HAKARAT HATOV: RECOGNIZING THE GOOD

29712127 13723 1123 130N

120 122¥0 13P3N 11121 127TNYM A0R7
A3 2100 NN 11¥A,PTEN MY 12N2,13002
W3 NP D0Y97 DPTY W9 MM WR LY NN N0

1

1200 00V 41X

We loved. And we wept. We were kind —and spoke thoughtfully.
We were faithful and trusting. We put forth effort.
We were mindful. We embraced. We took delight in the holy books.

We were creative, And we yearned.

We fought for justice—and searched out the good.

We tried our best. And we were attentive,
We did what You commanded us to do.

We found meaning in Torah. And, most of the time, we did what is right.
We proclaimed Your name. And we were accepting.

We were joyful. And we cared.

2

We have Aspired to reach higher.

We have Befriended those in need.

We have Created works of beauty.

We have Delighted in holy books.

We have Embraced our dear omes and
held them close.

We have Fought for justice.

We have Given of ourselwes.

We have Honored Your mitzvot.

We have Immersed ourselves in prayer.

We have Joined hands to build
COMmmunity.

We have Kept our word with integrity.

We have Loved faithfully and well.

We have Moved toward the light.

We have Nourished and supported.

We have Opened ourselves to hope.

We have Pursued the pood.

We have Quieted our anger.

We have Bemembered those who came
before,

We have Sought meaning in Torah.

We have Trusted and been Trustworthy.

We have Uttered words of beauty.

We have Vigorously struggled to do right.

We have Wept over our shortcomings.

We have eXchanged blame for
COMpassion.

We have Yearned to make life better.

We have Zestfully rejoiced.
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o Forth in Gladness NOT THY RTEN
Hakdarmah | obidul
Leich b'simchah, echol lachmecha, 70n7 Jar ,Annawa 17 Zuta
ush'teih v'lev-tov yeinechal Ja» 2iem271 nnws Nom T
Elohim hadar bam romecha: _TQ’T‘I A3 770 D‘*.’_‘I’J:;t T Y1 NN
Sh'ma enkat emunecha; TPI0R NPIR YW :;::’q_'_ "
uvaseir et amecha: SREYTNN WA Leich B'Simchah
“Salachti et z'donecha.” DATTNR ANJD
Leich bsimchah, echol lachmecha, ,70n7 Yan ,Anowa 12
ush'teih v'lev-tov yeinechal Aa» 2tm2721 Nnw
Ha-eit n'ilat sharim, ONYW N3 Nyn
veit hashemesh lavo; ... N127 wnwin NN
vivazeh mei kippurim al 2y 0M93 " NN
am bachar I'chab've. iaan%naoy
Leich b'simchah, echol lachmecha, J0nN37 7an,Anowa 17
ush'teih v'lev-tov yeinechal A2 2ivm121 NN

Go forth in gladness, your heart hilled with joy:
eat your bread and drink your wine!

God of glory high above, hear the cry of those who trust You;

let Your people know:
“Even the unkindest of your deeds [ will forgive.”

Go forth in gladness, your heart filled with joy:
eat your bread and drink your wine!

Now, as the gates are closing; now, as the sun begins to fade —
with waters of atonement bathe Your people —

the ones You embrace in love.

Go forth in gladness, your heart filled with joy:

eat your bread and drink your wine!

GO FORTH G372 By Rabbi Moses Tba Ezra (12th century)
The refiain is based on Ecclesiastes g7
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Mul HaShaar - Conclusion of the Day S sharim
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Avinu Malkeinu Kindctsh Shaleim
oy T : - - - OiATm O
A2M790 NX 1IN 00N 737 ,11270 1R HaYom Mistayeim
Avinu Malkeinu, kabeil b rachamim uvratzen et t'filateinu. A%tTa Avvon
Avinu Malkeinu — Almighty and Merciful — T'kioh G'dolah

welcome our prayer with love; accept and embrace it.

D070 TR VD7 MWy 13270 110K
Avinu Malkeinu, aseih I'maan rachamecha harabim.
Avinu Malkeinu, act for the sake of Your boundless compassion.

0P WN? 128Y 1wy 11370 1038
Avinu Malkeinu, aseih imanu l'maan sh'mecha.
Avinu Malkeinu, act toward us as befits Your name.

2272110212 1903 2200 11270 1IN
Avinu Malkeinu, chotmeinu b’sefer parnasah vichalkalah.
Avinu Malkeinu, seal us in the Book of Sustenance and Livelihood.

NPT 1903 2200 12370 13K
Avinu Malkeinu, chotmeinu bsefer 2'chuyot.
Avinu Malkeinu, seal us in the Book of Worthiness and Merit.

NP0 ANPY0 1902 1ANN 1270 0N
Avinu Malkeinu, chotmeinu bsefer s Tichah urnchilah.
Avinu Malkeinu, seal us in the Book of Forgiveness and Pardon.

SEAL US IN THE BOOK One repeated refrain of this service — " The gares are closing™ —
expresses our sense of urpency and uneass, perhaps fear thae our time is running sut Another
liturgical theme of Milzh — “Open the gates™ — expresses a sense of courage and hope, aspira-
tion and faith And when we say “seal us" — 25 we do five times in rhic lase Avinyg Malksiny

— we express our deep longing for certainty as the Mew Year begins. Each of us aches for some
assurance that our names will be inscribed and sealed in this sacyed soiptare of Yom Eippur —
this Torah of T'shuvah: the Book of Sustenance and Livelihood, the Book of Wiorthiness and
Merit; the Book of Forgiveness and Pardon; the Book of Lives Well Lived: the Book of Redemp-
tion and Renewal. In a world of uncertainey, we want to know that our lves marrer, char good-
ness and blessings awaitus in the vear ahead. Chotmeimy, we say: “5eal us in these books. Letus
knowr thar our lives have lasring wrorth and meaning ™
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- . 1270 3N
D210 0N 1903 1NN 12270 1IN Ao Molhetnu
Avinu Malkeinu, chotmeinu b'sefer chayim tovim. Re——
Avinu Malkeinu, seal us in the Book of Lives Well Lived. -y
AYm N2 1903 1ONN 1270 WA ke
Avinu Malkeinu, chotmeinu b'sefer g'ulah vishuah.
Avinu Malkeinu, seal us in the Book of Redemption and Renewal. z:::nnmc:;:m
TR0 T 89D 12390 WIR o

Avinu Malkeinu, malei yadeinu mibirchotecha.
Avinu Malkeinu, let our hands overflow with Your blessings.

1207907 0P MYY NN 12370 1IN
Avinu Malkeinu, p’tach shaarei shamayim litfilateinu.
Avinu Malkeinu, let the gates of heaven be open to our prayer.

3210 MY 1YY WTN 12270 1IN
Avinu Malkeinu, chadeish aleinu shanah tovah.
Avinu Malkeinu, renew us for a year of goodness.

ANR NZR 720327 PR 11270 102N
Avinu Malkeinu, ein lanu melech ela atah.
Avinu Malkeinu, we have no Sovereign but You.

DMWY 123 PR 73 12231 1230 123710 103N
AWM TOM NFTY 20y ey
Avinu Malkeinu, choneinu vaaneinu Ki ein banu maasim.
Aseih imanu tz'dakah vachesed, v'hoshi-einu.

Avinu Malkeinu — Almighty and Merciful —
answer us with grace when our deeds are wanting.
Save us through acts of justice and love.

WHEN OUR DEEDS ARE WANTING O'WYD 133 'R "2 From the evening of Rosh HaShanah
until the afternoon of Yom Kippur, we sing: “Answer us with grace, for our deeds our waneing ”

Now, in N'ilah, having engaged in the process of t'shuvah (return) and cheshbon hanefesh
(accounting of the soul), we experience thic final moment of Avinu Malkeinu in 2 unique way.

The tiny word ki makes all the difference: it can mean either “for” or “when “ The latter suggests
that, though we are bound to miss the mark in the year ahead, we now leave behind a year’s
worth of guilt — serene in the knowledge that we can start fresh. Our deeds are not wanting.
Truly this is a moment of joy and renewal
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Awinu Malkeinu
psaim 8 As WE ARE SEALED — OpEN Us
Full Kaddish Set me as a seal upon your heart,
a5 a seal upon your hand. . ..
#s the Day Ends
Final Sounding of As the Book of Life is dlosed and sealed—
the Shofar open our hearts, open our hands.

Let those wheo asked forgiveness and those who gave forgiveness
depart this place in peace.

Let all God-seekers and soul-searchers of this day

depart this place inspired and renewed.

Together let us build a community of commitment.

Let all of us be sealed this day—
...N310 NN 102

g'mar chatimah tovah . ..

sealed for goodness and sealed for life
...O"310 O»N 1903

bsefer chayim tovim ...

sealed in the Book of Life and Good,
eager to taste life's sweetness,

to enjoy the fruit of our labars,

to bring light to the darkness
and joy where sorrow dwells.

Be sealed for a year of Torah and soulful searching.

Be sealed for a year of kindness, good deeds, and love.
As the Book of Life is closed and sealed —

open cur hands, open our hearts.

SET ME A5 A SEAL, Sﬂngﬂfﬂun;g-: B-6.
Eniay THe rewim. Based on Psalm 1282
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From Psalm 2.4
5'u sh'arim, rasheichem| O2PWRT O IYW IRY
Us-u pit-chei olam, 071 N2 8w
vyavo melech hakavod, 71120 770 N2
Mi hu zeh melech hakavod? Tiaan fn nrMn g
Adonai tz'vaot — SN M
hu melech hakavod. Selah. Y0 11320 Ton NN

Lift yourselves, gates of heaven — rise high!
Be carried aloft, everlasting portals,
that the Sovereign of Splendor may enter.

Whao is the Sovereign of Splendor?
The eternal Soul of the universe, the Sublime —
this is the Sovereign of Splendor.

LIFT YOURSELVES O30 M, Pralm 2 4510,

GATES OF HEAVEN . .. EVERLASTING PORTALS D'.i'l':ﬂ Mg ... 0" We might
think of the gares and poreals of Pralm 3.4 In terms suggestad by Rabbi Abraham
Jostma Heschel (1go7-1972), who speaks of “the door to ultimate significance.™ For
Heschel the unlocking of that door is an experience of “wonder and awe, a sense of
indebtedness . .. acts of yearning and luminous moments of insight ™

WHO IS THE SOVEREIGN OF SPLENDOR 71230 770 1% 810 *0 This question,
asked twice in Psalm 24, may refer wo a rimal procession tharaccompanted the Ark

of the Covenant into the Temple of biblical times. Por present-day worshipers, this
guestion suggests that, even after the intensiry of the religiows experience on Yom

Kippur, we dowell to ask theological questions and reflect on the meaning of God in
our lives.
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Full Kaddish

Yitgadal v'yitkadash sh'meih raba,

balma di v'ra chiruteih.

V'yamiich malchuteih b'chayeichon
uvyomeichon,

uvchayei d'chol beit Yisrael —

baagala uvirman kariv;

vimru: Amen.

Y'hei sh'meih raba m'varach

Flalam wl-almei almaya.

Yitbarach v'yishtabach v'yitpaar
v'yitromam v'yitnasei v'yit-hadar
v'yitaleh vyit-halal sh'meih
d'kudsha — b'rich hu —

Peila ul-eila mikol birchata vshirata,

tushb'chata vnechemata
daamiran b'alma;

vimru: Amen.

Titkabal tz'lof-hon wwaut-hom
d'chol ¥israe! kodam avubon di
vishmaya;

vimru: Amen,

¥'hei sh'lama raba min sh'maya,
vichayim aleinu val kol Yisrael;

vimru; Amen.

Oseh shalom bimromay,
Hu yaaseh shaloem aleinu,
val kol Yisrael

val kol yoshver teiveil.

Vimru: Amen.
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As the Day Ends uabm wran
Aviru Malkeing
We stand as one before the gates of a new year —

. O Y MW
renewed by this Day of Atonement, s Shiarhey
made saonger by all who are with us oo TP
and by those whose presence we feel within. Kaddish Shaleim
As the long day fades into dusk, O-aen o

HaYom Mistayeim
we join our voices in words of hope and dedication:

7T naven
a1 HTIJ fulny iyl A TETIIR -'l:I?' nna R

Fit-chu-lanu shaarei-tzedek; navo vam, nodeh Yah.

Open for us the gates of righteousness,
that we may enter and praise the Eternal Source of Life.

Open for us the gates of sacred community,
that we may enter and feel its healing power.

Open for us the gates of truth and integrity,
that we may enter and grow in faithfulness.

Open for us the gates of devotion and principle,
that we may enter and find enduring values and meaning.

Open for us the gates of repentance and return,
that we may enter and offer our best.

Open for us the gates of forgiveness,
that we may enter and offer our humanity.

Open for us the gates of kindness and compassion,
that we may enter and offer our love.

OPEN FOR US THE GATES 119°INN2. In the Book of Pralms (n8:1g) the verse reads:
“Open for me the pates of righteonsness™ — a beamtiful prayes for private devotion
Bur N'ilah i not a moment of solimde. In the lase mitmres of this powerfial day, we
express our solidarity a5 2 congregation and our solidarity with the Jewish people
Wedo this by saying, “Openforus...”
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Avinu Malkeinu
Psalm x4

Full Kadudich

As the Day Ends

Fimal Sounding of
the Shofar

For the Sounding of the Shofar

As the Sabbath of Sabbaths ends, we say from the heart:

Living Source — You are ours, we are Yours.

From beyond time and space,
You hold out Your hand to receive us.

Living Source — You are ours, we are Yours.

You are the Sovereign of remembrance, the Voice of holiness —
Your presence lights the way.

Living Source — You are ours, we are Yours.

Sh'ma, Yisrael — Hear the shofar —
witness to history, thunder to our souls.

Living Source — You are ours, we are Yours.

Happy are those who love the sound of the shofar —
its mystic chords of memory.

Living Source — You are ours, we are Yours.
Hear the shofar! Hear its cry of freedom, its call of courage —
cherish its promise of hope.

YOUR PRESENCE LIGHTS THE WAY, Psalm 8g16.

HAPPY ARE THOSE, Psalm 35016, adapted.

MYSTIC CHORDS OF MEMORY. From Abraham Lincoln's first inangural address
[March g, 1351).

SH'MA YISRAEL. .. JERUSALEM (next oo pages). These words and sounds com-
prise a rirual unro iself. First, we witness the divine Unity by singing sh'ma Yisras],
words recited every day when we lie down and wwhen we rise up. Then three dmes
(to symbolize pact, present, and future) we affirm God's sovereignry, s did ancient
worshipers after hearing the High Priest’s three confessions on Yom Kippur. Next,
the seven rungs of 2 “word lidder” appear on the page (for seven ks the symbaol of
whaoleness and holiness) — each rang bearing the rwo qualities of the righteons
Judge: Adorai, mercy; Elohim, justics

4 day filled with words nears its end with a cry that achoes from deep within and
far away — the ram’s horn: “God ascends with the sound of t'ruah, Adonai with the
volce of the shofar™ (Psalm 47:6). Finally, “Next year in Jerusalem” — a wish, 2 hope,
4 yearning for the place whaere our earliest ancestors encountersd the Holy, and
where the Divine Presence i felt in our time.
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Sh’'ma, Yisrael: Adonai Eloheinu, Adonai echad.
Listen, Israel: Adonai is our God, Adonai is One.

I 0717 ind%) 1122 0w 72
I 0710 im0 1123 v T3
I¥1071% im0 7123 aw 12

Baruch shem k’vod malchuto I'olam va-ea.
Blessed is God's glorious majesty forever and ever.

ooRaININ Y
DRI NI Y
ooRININ Y
DR NN Y
DRI NI Y
DIoRD NI Y
omoRa NN Y

Adonai, hu haElohim.
Adonai is God.

Copyrighted material—not for distribution

1270 13N
Avinu Malkeinu

OV IYP INY

S°u Sh'arim
o o
Kaddish Shaleim

onon oM
HaYom Mistayelm

aYmaaypen
T'kiah G'dolah




673 | YOM KIPPUR : N ILAH SERVICE : CONCLUSION OF THE DAY

Bwinu Malkeinu

S (PN 1J’H‘7N

A the Clay Emds

Final Spunding of
the Shofar
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Tkiah Sh'varim Truah Tkiah G'dolah
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Lashanah habaah birushalayiml
Next year in Jerusalem!
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Yayin
Havdalah it
Wine ;I,:,,
Baruch atah, Adonai, AR L e 7730
Eloheinu melech haolam, 071y 770 1N - “:':'““
borei p'ri hagafen. 13231 ""Ir_l'l 112 Shirim

Adonai, our God and Sovereign, Source of blessings,
You create the fruit of the vine.

Spices
Baruch atah, Adonai, JLNN 12
Eloheinu melech haolam, ,D:‘h’a "[?.L:ﬁ ﬂ‘ﬂblﬁ
borei minei v'samim. Omwl "1'n N2

Adonai, our God and Sovereign, Source of blessings,
You create spices of every kind.

Lights

Baruch atah, Adonai, LNk N3
Eloheinu melech haolam, iy Ton waby
borei m'orei ha-eish. WwD iNG 812
Adonai, our God and Sovereign, Source of blessings,
You create the lights of fire.

YOU CREATE SPICES OF EVERY KiND. Arche end of Shabbar, Havdalah the
service of separation, is recited over wine, spices, and fize (the light of a braided
candle). Some dartve the use of spices tn Havdalah from a teaching in the Talmud
(Beitzah 162): "Resh Lakish said: The Holy One gives 3 person an addirianal sonl

(r’shamah i 'teirah) on the eve of Shabbat; but at the end of Shabbat the additional
soul is ealeen away ™ Inhaling che soreer fragrance of the sploes strengrhens us affer

the additional soul has departed

While spices are not raditdenally inchnded in the Havdalah ceremeony that con-
chades Yom Kippur, many Reform Jews affirm Yom Kippuar as Shabbar Shabbaron

(the Sabbath of Sabbaths; Leviticos 16:31) — and therefore inchade spices, even
when Yom EKippur falls on a weekday.
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Wine Separation

Spices Baruch atah, Adonai, . S RN I3
Lights Eloheinu melech haclam, _ ,D?WEI T{??; 137 [1*3'13
| hamavdil bein kodesh I'chol, Zin? wTR 12 27100
e bein or I'choshech, ,'=I'|.ﬂl"11l? R 2
SOngs bein Yisrael laamim, ,D"’El_"? 1.7'H-‘|:1-1§-“ ™
bein yom hash'vi-i wawn or

I'sheishet y'mei hamaaseh. Nwynn mr nuw?

Adonai, our God and Sovereign, Source of blessings—
You distinguish the holy from the everyday

and separate light from darkness.

You give each people a place in the family of nations,

and thus distinguish Israel from other peoples.

You set apart the seventh day from the six days of creation.

2in% wTp 12 »1220 7 ,nnR T3
Baruch atah, Adonai, hamavdil bein kodesh 'chol,
Adonai, Source of blessings,

You distinguish the holy from the everyday.

Hamavdil bein kodesh I'chol '.1'1!'1';' WTZ 12 1?"'-[.]EEI
chatoteinu hu yimchal pigtaid i kg liibly
zareinu ushlomeinu yarbeh kachol 2iN3 N2 aniowt 1yt
vchakochavim balailah. 7752 o13iam

As You separate sacred from profane,
separate us from our wrongful ways.
Give us a future —

our children countless as grains of sand.
Give us peace —

majestic and beautiful as the starry night.

CIVE US PEACE 037" 1101291 This nch-cenrury blessing exists in two versions. One
asks God to increase our offspring and our prosperity (zareinu v'chaspeinu); the other
(above) presents a vision of the future that places sh'lomeinu (our peace, our well-being)
among our two highest values.
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Songs ™
Yyt
Shanah tovah, shanah tovah, 41210 MIw ,nJiv nJw _—
shanah tovah, shanah tovah (2x) TI;I."I'IJ 2w ﬂ;ﬁ 0w 2'xomim
A good year, a year of peace — o
May gladness reign and joy increase. (2x) —
Havdalah
o
Shirim
Eliyahu hanavi, Eliyahu haTishbi, JAVRAN WNIR NII0 1IN
Eliyahu, Eliyahu, Eliyahu HaGiladi, MTYZ30 IR AR NN
Bimheirah v'yameinu yavo eileinu -'t:l"?lf_-': N1 12'07 Ainnd
im mashiach ben-David, L1713 MWD Oy
im mashiach ben-David. 7773 e 0y
Elijah the Prophet,
Elijah of Tishbi,

Elijah of Gilead:

may he come in our own time,

and reach us without delay.

May he yet fulfill —with love — our hope:
a world perfected and redeemed.

ELIAH %77, 11 Kings 2:1-1 records Elijah’s ascent to heaven, alive, in a chariot of fire. Some
fonr cenparies later, the prophet Malach proclaimed in God"s name: 1 will send the prophet
Elijah to you before the coming of the awesome, fearful day of Adonal He shall raconcils
parents with children and children with their parents, so that, when I come, [ do not strike
the whole land with desoocton™ (Malachd 3:23-24). Long considered a hatbinger of the
messianic ape, Elijah is recalled pareicularly ar the deparcure of Shabbar, since Shabbaris
called 2 “sampling™ (o1 “taste™) of the world-to-come (Talmud Bracket 57b)

Simdilarly, the prophet Miriam [ facing puape) is assodated with song and healing. Her role
irche srary of the [zraslives in Epype (Exodus 277—8) makes her 2 redemprive figure in biblcal
history. Our last words on this Sabbath of Sabbaths point toward an era of sibbun — 2 world
healad and at peace.
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